Del B

Oppgave 6: Første kapittel.

Dette er det første kapittelet av en bok som handler om et ektepar som kommer som flyktninger fra Kina. De møter en verden som de ikke helt hadde regnet med. De kjemper ikke forgjeves, og de begynner helt fra bunnen, men kjemper seg oppover fra å være en fattig flyktningfamilie til å være en familie sammenliknet med en hvilken som helst annen amerikansk familie. Boken blir fortalt av ektemannen. 

Siden jeg ikke er kjent med den politikken som føres i Statene, kan noe av kapittelet være kanskje litt usannsynlig i den forstand at jeg ikke vet hvordan de takler slike situasjoner som akkurat denne. 

Her er den fulle innholdsfortegnelsen av boka:
Første kapittel - Hirogathas «smugling»
s. 1

Andre kapittel - Fra bunn til topp!
s. 2

Tredje kapittel - Barnet vårt, et nytt familiemedlem
s. 4

Fjerde kapittel - På ferie til hjemlandet
s. 9

Femte kapittel - På flyttefot
s. 19

Sjette kapittel - Ny jobb, bedre lønn
s. 23

Sjuende kapittel - Gamle slektninger kom på besøk
s. 28

Åttende kapittel - Lillesøster kom til verden
s. 33

Niende kapittel - I dag er vi lykkelige
s. 40

Tiende kapittel - Livet går videre
s. 43

Første kapittel

(Hirogathas «smugling»)


Vinden hadde lagt seg og, og sola stod lavt da båten gled inn i vika og med en svak, skrapende lyd fikk vi kontakt med sandstranda. Kona mi og jeg var kanskje ikke helt utenfor faresonen, men det var ingen som kunne se oss og vi var fri, fri fra all den elendigheten vi hadde opplevd. Etter flere måneder på havet hadde vi seilt helt fra Haikou i Kina til Carmel i California, U.S.A. Vi hadde vært uten mat i tre dager og da vi trodde slaget var tapt, så vi land i horisonten. Vi kom i land og der møtte vi som avtalt en kinesisk-amerikansk mann, Hirogatha, som skulle hjelpe oss. Han hadde drevet med ulovlig smugling av flyktninger i mange år og han hjalp alle de som trengte det mest. Vi hadde levd i slummen i Haikou, og vi måtte vente i fire år før det ble vår tur til friheten. Vel, friheten var det vi trodde vi skulle møte, men det viste seg at det motsatte etter hvert kom til syne.


Da vi kom til Carmel ble vi tatt vel imot av Hirogatha. Han lovde oss ny identitet og et sted å bo for de femti tusen dollarene vi måtte betale for det hele. Ja, vi fikk nye identiteter, og et sted å bo fikk vi også, men myndighetene var i hælene på oss hele tiden, for de navnene vi hadde fått var tatt av et nylig avdødt ektepar som nettopp hadde omkommet i en bilulykke, og stedet vi bodde var heller ikke akkurat det beste stedet. Det lå i utkanten av byen og i et «ikke akkurat rolig» strøk med mye kriminalitet. 


Selvsagt syntes vi at vi etter omstendighetene hadde krav på mer etter hva vi hadde betalt, så vi klagde umiddelbart til Hirogatha, for etter det vi fikk var vi ikke villig til å betale femti tusen dollar. Denne gangen fikk vi se en helt annen side av ham. Han virket sint og irritert, som om han var en helt annen person. Han hadde ikke noe mer med oss å gjøre sa han. Han var tydelig vis bare ute etter å tjene penger. 


Vi bestemte oss for å prøve å finne ut litt mer om denne Hirogatha, og ettervert som vi lette fant vi ut han var ansvarlig for mange flyktningers sult og nød som hadde ofret alle pengene sine for et nytt liv men som etter en stund møtte det verste, døden. Vi fikk etter en stund et levebrød, en vaskejobb på dagtid, og på kveldene undersøkte vi mer om Hirogatha. 


Da tre måneder var gått hadde vi blitt kjent med en god venn som var meget interessert i vår sak. Han var en privat detektiv med gode kontakter, så han kom godt med i vår «etterforskning». Vi hadde samlet inn en god del bevis som inkludert var en kopi av ei liste som inneholdt alle flyktningene han hadde smuglet inn. En del av dem var allerede døde, men mesteparten var fremdeles i live. Vi kontaktet noen av dem og de var villige til å hjelpe, for de hadde mistet både familie, hus, penger og livet sitt på grunn av Hirogatha. Hirogatha hadde drevet med denne virksomheten helt siden faren hans døde. Faren hans var også en smugler, men han var en smugler som gjorde det for å redde liv og ikke for pengenes skyld. Han hadde hjulpet mange folk og han døde med stor ære, men etterhvert som Hirogatha tok over, så HIrogatha mulighetene og alle pengene som var involvert i smuglingen. 


Etter flere uker med spionasje på Hirogatha og en god del etterforskning, så fant vi ut at det skulle komme en båt med flyktninger inn til land. Vi hadde  klare bevis på alt Hirogaha hadde gjort og vi kontaktet ambassaden og politiet. Utenriksdepartementet var også innblandet, men vi inngikk en avtale om at vi ikke ville røpe noe før de lovte en identitet, et sted å bo, en jobb eller fast inntekt og sikker skolegang for eventuelle framtidige barn for alle flyktningene som hadde lidd på grunn av  Hirogathas  handlinger. Etter mye om og men, ble vi til slutt  enige og våre krav ble innvilget. Vi hadde gjort vårt og det eneste vi kunne gjøre da, var å la politiet gjøre jobben sin; å pågripe Hirogatha. Det var en uforglemmelig følelse, det å føle at man har gjort noe betydningsfullt for andre... 

O.S.V
Jon Anders Midthun
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